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INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES • MODE D'EMPLOI

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEER Y GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DE ESTE PRODUCTO. • 
CONSERVER CE MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. 

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU

LABEL SHEET
HOJA DE CALCOMANÍAS
FEUILLE D'AUTOCOLLANTS

ACCESSORIES • ACCESORIOS • ACCESSOIRES

APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPLIQUE LES AUTOCOLLANTS

BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 new “D” size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.

• Destornillar la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instalar 2 pilas nuevas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cerrar la tapa del compartimento y apretar el tornillo.
• Para una mayor duración, usar solo pilas alcalinas.
• Sustituir las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis  
cruciforme (non inclus).

• Insérer 2 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le 
sens indiqué   (+/-).

• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter 

les voitures en haut de la tour.

ASSEMBLE SECTION 1 • MONTAJE DE LA SECCIÓN 1
ASSEMBLAGE DE LA SECTION 1

ASSEMBLE SECTION 2 • MONTAJE DE LA SECCIÓN 2
ASSEMBLAGE DE LA SECTION 2

Refer to letters on toy parts and contents page to help with assembly.
Consultar las letras en las piezas y página del contenido para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer aux lettres sur les pièces et la page du contenu. COMBINE TO COMPLETE ASSEMBLY • COMBINA LAS PIEZAS PARA COMPLETAR EL MONTAJE • CONNECTER POUR TERMINER L'ASSEMBLAGE

BUILD THIS OR RECONFIGURE SETS AND PIECES TO CREATE YOUR OWN SET UPS!
CONSTRUYE ESTO O RECONFIGURA LOS SETS Y LAS PIEZAS PARA CREAR TUS PROPIAS CONFIGURACIONES.
CONSTRUIRE COMME CECI OU RECONFIGURER LES COFFRETS DE JEU ET LES PIÈCES POUR CRÉER SES PROPRES CONFIGURATIONS! AUTO LIFT EXPRESSWAY

MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA
AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

This is a battery-operated product.

to be placed inside the packaging.
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PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEER Y GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DE ESTE PRODUCTO. • 
CONSERVER CE MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. 

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU

LABEL SHEET
HOJA DE CALCOMANÍAS
FEUILLE D'AUTOCOLLANTS

ACCESSORIES • ACCESORIOS • ACCESSOIRES

APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPLIQUE LES AUTOCOLLANTS

BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 new “D” size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.

• Destornillar la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instalar 2 pilas nuevas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cerrar la tapa del compartimento y apretar el tornillo.
• Para una mayor duración, usar solo pilas alcalinas.
• Sustituir las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis  
cruciforme (non inclus).

• Insérer 2 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le 
sens indiqué   (+/-).

• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter 

les voitures en haut de la tour.
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ASSEMBLAGE DE LA SECTION 1
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ASSEMBLAGE DE LA SECTION 2

Refer to letters on toy parts and contents page to help with assembly.
Consultar las letras en las piezas y página del contenido para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer aux lettres sur les pièces et la page du contenu. COMBINE TO COMPLETE ASSEMBLY • COMBINA LAS PIEZAS PARA COMPLETAR EL MONTAJE • CONNECTER POUR TERMINER L'ASSEMBLAGE

BUILD THIS OR RECONFIGURE SETS AND PIECES TO CREATE YOUR OWN SET UPS!
CONSTRUYE ESTO O RECONFIGURA LOS SETS Y LAS PIEZAS PARA CREAR TUS PROPIAS CONFIGURACIONES.
CONSTRUIRE COMME CECI OU RECONFIGURER LES COFFRETS DE JEU ET LES PIÈCES POUR CRÉER SES PROPRES CONFIGURATIONS! AUTO LIFT EXPRESSWAY

MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA
AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

This is a battery-operated product.
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1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!
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AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
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PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.
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SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
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STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!
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AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

TURBO JET CAR WASH
TÚNEL DE LAVADO TURBO JET

STATION DE LAVAGE TURBO JET

ROBO-LIFT SPEED SHOP
TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO

ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ
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1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!

©2016 Mattel. All Rights Reserved. Tous droits réservés. Mattel Australia Pty., Ltd., Richmond, Victoria. 3121.Consumer Advisory Service - 1300 135 312. Mattel East 
Asia Ltd., Room 503-09, North Tower, World Finance Centre, Harbour City, Tsimshatsui, HK, China. Tel.: (852) 3185-6500. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel Southeast 
Asia Pte. Ltd. , No 19-1, Tower 3 Avenue 7, Bangsar South City, No 8, Jalan Kerinchi, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Tel: 03-78803817, Fax: 03-78803867. Mattel, Inc. 
636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Consumer Services 1-800-524-8697. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel de Cervantes 
Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Delegación Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, D.F. R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 
01-800-463-59-89. Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago. Tel.: 1230-020-6213. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 
0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Curupaytí 1186, (1607) - Villa Adelina, Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. 
Tel.: 01800-710-2069. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 
20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario 
L5R 3W2. You may call us free at/ Composez sans frais le 1-800-524-8697. Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland.

AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.
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TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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a

b

BLAZE BLAST ™

AUTO LIFT EXPRESSWAY • MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA • AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX 
TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE • SUPER EXPLOSION

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO
ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO • ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

BLAZE BLAST ™

INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

TURBO JET CAR WASH
TÚNEL DE LAVADO TURBO JET

STATION DE LAVAGE TURBO JET

ROBO-LIFT SPEED SHOP
TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO

ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

13 141211

16 17 18 19

15

20

1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!
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AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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a

b

BLAZE BLAST ™

AUTO LIFT EXPRESSWAY • MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA • AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX 
TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE • SUPER EXPLOSION

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO
ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO • ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

BLAZE BLAST ™

INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

TURBO JET CAR WASH
TÚNEL DE LAVADO TURBO JET

STATION DE LAVAGE TURBO JET

ROBO-LIFT SPEED SHOP
TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO

ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ
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1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!
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AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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a

b

BLAZE BLAST ™

AUTO LIFT EXPRESSWAY • MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA • AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX 
TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE • SUPER EXPLOSION

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO
ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO • ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

BLAZE BLAST ™

INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

TURBO JET CAR WASH
TÚNEL DE LAVADO TURBO JET

STATION DE LAVAGE TURBO JET

ROBO-LIFT SPEED SHOP
TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO

ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ
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1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!
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AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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a

b

BLAZE BLAST ™

AUTO LIFT EXPRESSWAY • MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA • AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX 
TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

TURBO JET CAR WASH • TÚNEL DE LAVADO TURBO JET
STATION DE LAVAGE TURBO JET

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE • SUPER EXPLOSION

BLAZE BLAST ™ • INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO
ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

ROBO-LIFT SPEED SHOP • TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO • ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ

BLAZE BLAST ™

INCENDIO EN EL TANQUE
SUPER EXPLOSION

TURBO JET CAR WASH
TÚNEL DE LAVADO TURBO JET

STATION DE LAVAGE TURBO JET

ROBO-LIFT SPEED SHOP
TALLER DE SERVICIO ROBÓTICO

ATELIER AUTOMOBILE ROBOTISÉ
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1.
2.

DRIVE ON THE RAMP! • ¡MANEJA 
EN LA RAMPA! • FAIRE ROULER 
LA VOITURE SUR LA RAMPE!

RAISE BOTH RAMPS AND BRING THE CAR UP TO SERVICE 
PLATFORM. • SUBE AMBAS RAMPAS Y TRANSPORTA AL 
AUTO A LA PLATAFORMA DE SERVICIO. • SOULEVER LES 
DEUX RAMPES ET FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LA 
PLATEFORME.

4.3. 

6.5. TURN TURBO FOR A QUICK DRY-UP!
¡GIRA EL TURBO PARA UN SECADO RÁPIDO!
FAIRE TOURNER POUR UN SÉCHAGE EXPRESS!

DROP THE EXIT RAMP AND RACE OUT! • ¡BAJA LA RAMPA 
DE SALIDA Y SAL ACELERANDO! • DESCENDRE LA RAMPE 
DE SORTIE ET FONCER À TOUTE VITESSE!

DRIVE INTO ROLLERS AND SPIN TO START CAR WASH! • 
¡SUBE MANEJANDO A LOS RODILLOS Y GIRA PARA 
ACTIVAR EL AUTO LAVADO! • AVANCER VERS LES 
ROULEAUX PIVOTANTS ET TOURNER POUR COMMENCER 
LE LAVAGE!

TURN WATER TANK AND "RINSE" THE CAR! • 
¡GIRA EL TANQUE DE AGUA Y "ENJUAGA" EL 
AUTO! • TOURNER LE RÉSERVOIR ET «RINCER» 
LA VOITURE!

2.

3.

1. RACE THROUGH THE TRACK AND THE FUEL TANK EXPLODES!
¡ACELERA POR LA PISTA PARA QUE EL TANQUE DE COMBUSTIBLE EXPLOTE!
FONCER SUR LA PISTE ET LE RÉSERVOIR DE CARBURANT EXPLOSE!

RACE TO THE RESCUE AND PUT OUT THE FIRE!
¡ACELERA AL RESCATE PARA EXTINGUIR EL INCENDIO!
VITE À LA RESCOUSSE, IL FAUT ÉTEINDRE LE FEU!

LOCK TANK DOWN.
FIJA EL TANQUE.

VERROUILLER LE RÉSERVOIR.

FILL UP!
¡LLENA EL TANQUE!
FAIRE LE PLEIN!

RESET THE FUEL TANK. • 
RESTABLECE EL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE. • 
RÉENCLENCHER LE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT.

a b

ALTERNATIVE CONNECTION POINTS
PUNTOS DE CONEXIÓN ALTERNOS
AUTRES POINTS DE RACCORD

1.

2.

3. 4.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR. • 
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL 
ELEVADOR. • GLISSER VERS LA GAUCHE POUR 
FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

DRIVE ONTO THE ELEVATOR.
SUBE MANEJANDO AL ELEVADOR.
FAIRE ROULER LA VOITURE DANS L'ASCENSEUR.

ATTACH RAMP TO THE OTHER SIDE.
CONECTA LA RAMPA EN EL OTRO LADO.
FIXER LA RAMPE DE L'AUTRE CÔTÉ.

TAKE RAMP OUT AND ATTACH TO ELEVATOR. • SACA LA 
RAMPA Y CONÉCTALA AL ELEVADOR. • SORTIR LA 
RAMPE ET LA FIXER À L'ASCENSEUR.

a

b

b

a

5c.

7.

5b.5a.

6a.

6c.6b.

RACE DOWN THE EXIT RAMP!
¡BAJA ACELERANDO POR LA RAMPA DE SALIDA!
SORTIR EN DÉVALANT LA RAMPE!

SLIDE RIGHT TO MOVE CAR UP A LEVEL. • 
MUÉVELO A LA DERECHA PARA SUBIR EL 
AUTO UN PISO. • GLISSER VERS LA DROITE 
POUR FAIRE MONTER LA VOITURE D'UN 
NIVEAU.

TILT LIFT AND DRIVE INTO THE SPEED SHOP.
INCLINA EL ELEVADOR Y ENTRA AL TALLER DE VELOCIDAD.
INCLINER L'ASCENSEUR ET ROULER DANS L'ATELIER.

SPIN ROBOT ARM TO TUNE-UP THE CAR! • 
¡GIRA EL BRAZO ROBÓTICO PARA AFINAR EL 
AUTO! • TOURNER LE BRAS ROBOTISÉ POUR 
PRÉPARER LA VOITURE POUR LA COURSE!

USE THE SHOP AS AN EXIT WHEN CONNECTED TO THE EXPRESSWAY.
UTILIZA EL TALLER COMO UNA SALIDA CUANDO ESTÉ CONECTADO A LA AUTOPISTA.
UTILISER L'ATELIER COMME SORTIE LORSQU'IL EST CONNECTÉ À L'AUTOROUTE.

CONTINUE SLIDING RIGHT TO MOVE CAR UP TO THE 
ROOF. • SIGUE MOVIÉNDOLO A LA DERECHA PARA MOVER 
EL AUTO AL TECHO. • CONTINUER À GLISSER VERS LA 
DROITE POUR FAIRE MONTER LA VOITURE SUR LE TOIT.

RACE DOWN FROM THE ROOF!
¡BAJA ACELERANDO DEL TECHO!
DESCENDRE DU TOIT!
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AUTO LIFT EXPRESSWAY
MEGA METRÓPOLIS MOTORIZADA

AUTOROUTE MULTI-NIVEAUX

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE) PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick 
to remove lint.

R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda 
velocidad. Usa unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.

R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. 
Utiliser une pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

RACE TO DIFFERENT SETS ALONG THE EXPRESSWAY!
¡COMPITE EN DIFERENTES ESCENARIOS A LO LARGO DE LA AUTOPISTA!
PARCOURIR LES DIFFÉRENTS COFFRETS DE JEU SUR L'AUTOROUTE!

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT

1.

2.
PLACE CAR UNDER THE ROLLERS.
PON EL AUTO ABAJO DE LOS RODILLOS.
PLACER LA VOITURE SOUS LES ROULEAUX.

DROP BOTH RAMPS AND TAKE TRACK SET ON THE GO! • 
¡BAJA AMBAS RAMPAS Y LLEVA EL SET DE PISTA 
ADONDEQUIERA QUE VAYAS! • ABAISSER LES DEUX 
RAMPES ET EMMENER LE COFFRET PARTOUT!

1.

2.

3.

DETACH TRACK.
SEPARA LA PISTA.
DÉTACHER LA PISTE.

OPEN FUEL TANK AND LOCK IT TO TRACK. • ABRE 
EL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y FÍJALO EN LA 
PISTA. • OUVRIR LE RÉSERVOIR DE CARBURANT ET 
LE FIXER À LA PISTE.

STORE TRACK AND VEHICLE ON THE SET.
GUARDA LA PISTA Y EL VEHÍCULO EN EL SET.
RANGER LA PISTE ET LE VÉHICULE DANS LE COFFRET.

b

a
BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO
VUE DE DESSOUS

1.

3.

2.

SLIDE LEFT TO LOWER THE ELEVATOR.
MUÉVELO A LA IZQUIERDA PARA BAJAR EL ELEVADOR.
GLISSER VERS LA GAUCHE POUR FAIRE DESCENDRE L'ASCENSEUR.

REMOVE RAMP AND SLIDE IT INTO THE SET.
QUITA LA RAMPA Y MÉTELA EN EL SET.
RETIRER LA RAMPE ET LA GLISSER DANS LE COFFRET.

STORE VEHICLE INSIDE THE SHOP AND FOLD ELEVATOR UP.
GUARDA EL VEHÍCULO EN EL TALLER Y DOBLA HACIA ARRIBA EL ELEVADOR.
RANGER LE VÉHICULE DANS L'ATELIER ET REPLIER L'ASCENSEUR.

a b

OR • O • OU

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE

x4

x4

2.

3.

4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE
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